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Oplysning om de Sager, som jeg skal afgive 
min Stemme over 홢- at stille det Spørgs- 
maal til den ærede Regjering, om der er 
noget Land, der i Kraft af bestaaende Trak- 
tater har Ret til at fordre lignende Begun- 
stigelser som dem, der indrommes Spanien 
ved den foreliggende Traktat, eller ei? 
( F i n a n t s n i i n i s t e r e n :  Ja!) Endvidere 
vil jeg tillade mig at spørge, om det er 
Stater, fra hvilke der sker Jndforsel hertil, 
som er af nogen Betydning ? Jeg tror ikke, 
det gjælder om Frankrig, kom jo er et Land, 
der staar over Spanien med Hensyn til Jnd- 
forslen til os og de Produkter, som det her 
kommer an paa. Den Traktat, som bestaar 
med Frankrig, kjender jeg, og jeg er over- 
bevist om, at Frankrig ikke har Ret «til at 
fordre de Begunstigelsev som Spanien har 
faaet ved Traktaten, medmindre det giver 
passende Vederlag. Jeg tillod mig sidst at 
berøre dette, men jeg nævnte tillige, at det 
ikke var mig klart, paa hvilke Punkter 
Frankrig vilde være i S t a n d  til at give 
lignende Ækvivalent, som vi have faaet af 
Spanien, nemlig med Hensyn til Klipfisk al 
den Stund Frankrig jo ikke herfra modtager 
Produkter i større Omfang. Jeg nævnte 
netop, at der ikke gaar zKlipfisk til Frankrig, 
men at Franskmændene selv i vore Farvande 
hente deres Fisk og tilberede dem. Jeg skal 
i Sammenhæng hermed henlede den høie 
Regjerings Opmærksomhed paa en Korre- 
spondanee, der i disse Dage er fremkommen 
fra Island, og som staar at læse i National- 
tidende for iLørdags. Der staaranket over, 
at over 100 franske Fartøier, hver be- 
mandet med ea. 20 Mand, altsaa en hel 
Flaade, havde lagt sig paa Islands Fiske- 
banker, saaledes at de havde spærretFjorden 
ved Reykjanæs, saa at Fisken næsten ikke 
kunde komme derind. Mulig kunde man, 
hvis man ikke paa anden Maade kan for- 
hindre dette Jndgreb i vore Rettigheder, 
bruge dette som Ækvivalent, forlange as 
Frankrig, at det giver Erstatning for det 
Jndgrebi Fiskerettighederne, som her utvivl- 
somt foreligger. 100 franske Fartøier paa et 
Sted alene ere et stærkt Bevis paa, i hvor 
stort Omfang Kystfiskeriet paa Island drives 
fra Frankrigs Side. 홢 Endvidere tør jeg 
maaske med Hensyn til den ny Søfartstrak- 
tat tillade mig et Forslag til den høie Re- 
gjering. Det er navnlig Søfartstraktaten, 
hvorpaa Handelstraktaten lægger den største 
Vægt, og jeg vil derfor tillade mig at spørge 
om, hvorvidt der, naar denne Traktat bliver 
vedtaget, derved indrommes danske Skibe 
nogen større Ret med Hensyn til Hamm- 
afgifter o. desl» end de allerede nu have i 
Kraft af de bestaaende Forhold. Hvis dette 

ikke er Tilfældet, er Sofartstraktaten nemlig 
jo forsaavidt uden Betydning, da det vel ikke 
kan antages, at der vil ske nogen Forandring 
i de 3 Aar, som Traktaten er bestemt til at 
løbe i. Her kan den danske Handelsstand 
godt vise den samme Energi og Dristighed, 
som det iGrosserersoeietetets Andragende ud- 
vikles, at man vil være i Stand til at ud- 
vikle, dersom disse Traktater blive vedtagne. 
Altsaa i den Henseende er Sofartstraktaten 
aldeles ligegyldig, den samme Energi kan 
udvikles i Fremtiden som hidtil 홢홢» den hid- 
tilværende har rigtignok været lig Nul, thi 
det er oplyst, at de eneste Produkter, der ere 
gaaede fra Danmark til Spanien, er Klip- 
fisk og Stokfisk At der er et levende Ønske 
hos Handelsstanden om at faae lige Adgang 
med andre Nationer, kan jeg saa godt for- 
staa, skjøndt der staar ret mærkelige Ting i 
flere af disse Andragender Jeg ser saaledes, 
at Handelsforeningen i Nibe skriver, at det 
er af største Betydning, ikke alene for hele 
Landets Jndustri og Handel, men i særlig 
Grad af stor Betydning for Handelen og 
Industrien omkring Nibe, at denne Traktat 
vedtages. Jeg tror dog, at det er temmelig 
vidt drevet. At vor Handelsstand imidlertid 
viser Jver for at faae samme Rettigheder som 
andre Nationer, det kan man forstaa, og man 
maa derfor ønske, at denne Traktat maa gaa 
igjennem, og da man nu engang har knyttet 
dens Vedtagelse til en Toldlov, at det ogsaa 
maa lykkes at føre den igjennem. Det fore- 
kommer mig, at der er kommet Antydninger 
fra forskjellige Sider, som vise, at man mulig 
kunde havne i det af det ærede Medlem for 
Kjøbenhavns 7de Valgkreds (C. Hage) stillede 
Forslag. Det forekommer mig ogsaa at være 
et særdeles forstandigt Forslag, navnlig efter 
den Modifikatiom det ærede Medlem gav det 
sidst. Hvad særlig det angaar, at det er 
knyttet til den Betingelse, at der fremkommer 
en Lov om yderligere Beskattting as Brænde- 
vin og af baiersk Øl, da er jeg, hvad det 
første Punkt angaar, aldeles uenig med den 
ærede sidste Taler. Den ærede Taler mente, 
at det gaar ikke an at beskatte Fattigmands 
Alkohol, naar man nedsætter Skatten paa 
Rigmands Alkohol. Jeg tror, at det er en 
doktrinær Betragtning, som ikke holder Skik 
i Virkeligheden, som ikke er fulgt i andre 
Lande og navnlig ikke i vore Nabolande 
hvor man ikke har taget iBetænkning, skjøndt 
man har en overordentlig hm Brændevins- 
afgift, at nedsætte Vintolden for at faae af- 
sluttet en Traktat med Spanien, som er af 
den allerstørste Betydning for dem, idet jo 
Sverig-Norge udfører til mange Lande og 
ogsaa til Spanien en overordentlig Mængde 
Tommer og Træ, og den tiorsle Fiskehandel 


